
SERIE DTX

DESCRIZIONE: trinciatrice con cassone in hardox a doppia trasmissione con fiancali arrotondati e privi di sporgenze per 
lavorazioni celeri su erba e rami di medie dimensioni adatta a terreni pietrosi.
DESCRIPTION: shredder with double transmission, hardox case with rounded sides for quick working on grass and medium-
sized branches suitable for stony ground.
BESCHREIBUNG: Mulcher mit Doppelgetriebe-Hardox-Box mit abgerundeten Seiten und ohne Überstände für schnelles 
Arbeiten auf Gras und mittelgroßen Ästen, geeignet für steinigen Boden.
DESCRIPTION: broyeur en hardox à double transmission aux côtés arrondis et sans saillies pour un travail rapide sur 
l’herbe et les branches moyennes adaptées aux sols caillouteux.

IMPIEGO:  vigneto – frutteto

VERWENDUNG: Weinberg - Obstgarten
USE: vineyard - orchard

UTILISATION: vignoble - verger

Dati tecnici
Technical Data - Informations techniques - Technische Daten - Datos técnicos

TYPE
[mm] [mm] [mm]

[Kg*]
min [Hp]

DTX 140 (singola trasmissione)* 1400 1470 350 790 / 850 40-60

DTX 150 (singola trasmissione)* 1500 1570 350 820 / 890 45-65

DTX 160 (singola trasmissione)* 1600 1670 350 850 / 920 45-70

DTX 170 (singola trasmissione)* 1700 1770 350 900 / 950 50-80

DTX 180 (singola trasmissione)* 1800 1870 350 930 / 990 50-80

DTX 190 (doppia trasmissione)** 1900 2040 350 1000 / 1200 60-80

DTX 210 (doppia trasmissione)** 2100 2240 350 1070 / 1270 70-90

DTX 230 (doppia trasmissione)** 2300 2440 350 1135 / 1335 80-100

A: versione fissa - fixed version - feste Ausrüstung - version fixe
B: versione spostabile - shifting version - verstellbare Ausrüstung - version deplaçable 

A: versione fissa - fixed version - version fixe - feste Ausführung  - versión fija
B: versione spostabile - swinging version - version déplaçable - verstellbare Ausführung - versión desplazable

PATENT: IT102019000022998single transmission* 

double transmission**

*peso indicativo
*indicative weight

TRINCE VIGNETO - VINEYARD SHREDDER -  MULCHER WEINBERG -  BROYEUR VIGNOBLE - TRINCHADORAS VIÑEDO

EMPLEO: viñedo – frutal 

DESCRIPCIÓN: trinchadora con cajón de hardox de doble transmisión con costados redondeados y sin salientes para 
elaboraciones rápidas en hierba y ramas de tamaños medianos, apta para terrenos con piedras.
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OPTIONAL

Fiancali  arrotondati  e privi di sporgenze
Rounded sides

Abgerundete Seiten ohne Vorsprünge
Côtés arrondis sans saillies

Costados redondeados y sin salientes

Triplo controcoltello stampato
Triple melted counter knife

Dreifach geformtes gegenmesser
Contre-couteau moulé triple

Triple contracuchilla conformada

Kit ruote e timone sterzante in 
abbinamento all’attacco reversibile
Wheel kit and steering drawbar in 
combination with the reversible 

connection
Radsatz und lenkdeichsel 

in kombination mit der 
wendekupplung

Kit de roues et timon de direction 
en combinaison avec l’attelage 

réversible
Kit ruedas y timón directriz en 
combinación con la conexión 

reversible

Attacco reversibile
Reversible connection
Reversible verbindung
Connexion réversible
Conexión reversible

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

Catene para-sassi anteriori
Front stone chains

Vordere steinketten
Chaînes de protezion avant

Cadenas para-piedras delanteras

Doppia trasmissione a cinghie 
trapezoidali autoventilanti
Double transmission with

Self-ventilating v-belts
Doppelgetriebe mit 

selbstlüftenden keilriemen
Double transmission avec 

courroies trapézoïdales 
Auto-ventilées

Doble transmisión de correas 
trapezoidales autoventilantes

Kit pannelli ingombro
Overall dimensions panel kit

Kleinere rolle für größere hecköffnung
Kit de panneaux d’encombrement

Kit paneles estorbo

Rullo minorato per maggiore 
apertura posteriore

Small roller for greater rear opening
Kleinere rolle für größere 

hecköffnung
Rouleau plus petit pour une plus 

grande ouverture arrière
Rodillo disminuido para mayor 

apertura trasera

STANDARD EQUIPMENT - STANDARD AUSRÜSTUNG - ÉQUIPEMENT STANDARD - EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR

Spostamento idraulico
Hhydraulic displacement

Hydraulische Verdrängung
Déplacement hydraulique
Desplazamiento hidráulico

Protezioni antinfortunistiche
Accident prevention protections

Unfallverhütungsschutz
Protections de prévention des accidents

Protecciones contra accidentes

Rullo posteriore regolabile con raschietta
Adjustable rear roller with scraper

Verstellbare hintere Walze mit abstreifer
Rouleau arrière réglable avec grattoir

Rodillo trasero regulable con raspador

Coltelli o martelli
Knives or hammers

Messer oder Hämmer
Couteaux ou marteaux

Cuchillas o martillos

Paratia anteriore in PVC
Front bulkhead in PVC
Frontschott aus PVC

Cloison avant en PVC
Tabique delantero de PVC


